
Kina, zemlja duge istorije i tradicije u svetu je vero-
vatno najpoznatija po svojim kulinarskim specijali-
tetima i festivalima koji se odlikuju nesvakida{njim
vatrometom boja, plesom, rado{}u koja se vidi u o~i-
ma svakog u~esnika. Pojedini tradicionalni kineski fe-
stivali vode poreklo iz najstarijih istorijskih dinastija –
[ang (1600-1066. g.p.n.e.) i, ne{to kasnije, dinastije
]in (221-206. g.p.n.e). Drugi su se pojavili mnogo
kasnije, tokom dinastija Ming (1368-1644) i ]ing
(1644-1911). Kako su se dr`ava i dru{tvo razvijali,
tako su i obi~aji i navike ljudi poprimili nove oblike:
neki festivali su izgubili originalno zna~enje i dobili
nov religiozni sadr`aj ili se slave kao uspomena na
istorijske li~nosti i doga|aje – takvi su Festival lam-
piona, festival ]ingming, Festival zmajevih ~amaca,
Festival sredine jeseni. Postoje praznici isprepletani
mitovima, kao {to je Prole}ni festival zmaja. S druge
strane, neki slave pretke i odre|ena stara bo`anstva,
ili predstavljaju molbu za obe}avaju}u budu}nost, a
to su Festival gladnih duhova, Festival boga kuhinje i,
kao najva`niji od svih, Lunarna nova godina, odnosno

Prole}ni festival.

U pro{losti su ovi festivali za obi~an narod zna~ili
mnogo vi{e od puke sve~anosti. Nova godina je pred-
stavljala i po~etak prole}a i poljoprivrednih radova od
kojih je ve}ina stanovnika Kine i zavisila. Pripreme za
festivale bile su opse`ne i ozbiljne, ponajpre zato da
bi se nebo usrdno zamolilo da podari “dobre vetrove i

pravovremene ki{e” u nastupaju}oj godini.

Prole}ni festival je svakako najpopularniji i najva`niji
kineski tradicionalni festival. Njime se obele`ava do-
lazak nove godine po lunarnom kalendaru. To je isto-
vremeno i doba okupljanja porodice i vreme kada se
obnavlja duh. U ovo vreme obnavlja se i plodnost
zemlje, a ljudi su nekada morali da podmire sve du-
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gove do tada, tako da je Prole}ni festival bio ta~ka
promene i kretanja iznova ka boljem `ivotu i ve}em

uspehu u godini koja dolazi.

U pro{losti, dvadeset dana pred ovaj praznik, ku}e su
se podrobno ~istile, kapije i zidovi su farbani, vr{ene
su opravke u domovima, a sve s ciljem da se ubrza
odlazak stare godine zajedno sa svim nevoljama. Obi-
~aj detaljnog ~i{}enja ku}e pred novu godinu odr`ao
se u Kini i do danas. Kao i u zapadnim zemljama, i u
Kini je ovaj period najpovoljniji za trgovce, ali samo
do prvog dana nove godine. Nekada su se radnje za-
tvarale na ovaj dan i svi poslovi su prestajali najka-

snije do 16. u mesecu.

Kada se `urba oko pripremanja zavr{i, na vrata i dru-
ga mesta u ku}i i prodavnicama, ka~e se duga~ke
trake crvenog papira koje predstavljaju molbu i `elju
da sre}a prati porodicu. U trgovinskim radnjama na
trakama su izra`ene `elje za dobrim poslovanjem i
velikim prihodima, u restoranima da gostiju bude ko-
liko i oblaka. U privatnim ku}ama `elje se ti~u zdrav-
lja, dugove~nosti, mno{tva sinova ili uspeha u poslu.
Ove trake crvenog papira najpre su bile postavljane u
dvorovima, a ~ak ih je i sâm car kaligraski ispisivao, da
bi kasnije ovaj obi~aj preuzeli svi koji su ovim putem
`eleli da doprinesu sre}i i bogatstvu svoje porodice.

Priprema hrane je oduvek bila veoma va`an deo pri-
prema za Novu godinu. Hrane je moralo biti dovoljno
da zadovolji i ljude i bogove, a unapred je spremano
mno{tvo jela, jer u prvim danima nove godine nije
bilo dozvoljeno koristiti no`eve ili druge o{tre pred-
mete kako se ne bi “odsekla” sre}a. Najomiljenije jelo
na jugu Kine bio je slatki pirina~ kuvan na pari, dok
se na severu pripremao mantou (hleb spremljen na

pari) i valju{ci punjeni mesom.

Od 1911. godine i zasnivanja republike, Lunarna no-
va godina preimenovana je u Prole}ni festival, ali jo{
uvek predstavlja najzna~ajniji festival u Kini. U gra-
dovima se zvani~no proslavlja tri dana, a u selima
slavlje traje i du`e, u zavisnosti od poslova i potreba u
toj oblasti. [irom Kine, to je vreme porodi~nih okup-
ljanja, poseta prijateljima, period odmora od napor-
nog rada i doba kada se upra`njavaju mnoge zabavne
aktivnosti. Ono {to povezuje pro{lost i sada{njost je-
ste `elja za blagostanjem i sre}om, s tim {to su neka-
da{nje navike i obi~aji koji su upori{te imali u prazno-
vericama, danas poprimili nove oblike i praznik se
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proslavlja uz u`ivanje u postignu}ima i s verom u
budu}nost.

I pored mnogobrojnih obaveza koje Kinezi danas
imaju, pripreme za festival po~inju desetak dana pred
proslavu. Mo`e se primetiti usporavanje poslovnih
obaveza, dok gu`va u prodavnicama postaje sve ve}a.
Deca dve nedelje pred festival bacaju petarde i prska-
lice, a atmosfera se postepeno zagrejava. I danas se
velika pa`nja pridaje jelu i pi}u, tako da je hrana jo{
uvek naj~e{}i poklon. U ovom periodu ne ~isti se
samo unutra{njost domova, ve} se s posebnom pa-
`njom sre|uju i gradske ulice i trgovi. Na javne zgra-
de ka~e se veliki lampioni s resama, kao i papirne
trake na kojima danas obi~no pi{e samo nekoliko
re~i, kao {to su “ Nova godina” ili “Prole}ni festival”.
Kinezi Novu godinu do~ekuju kod ku}e, u krugu po-
rodice i tada ~lanovi me|usobno razmenjuju sitne po-
klone, nakon ~ega sledi gozba, kada se u mnogim
porodicama na centar stola stavlja cela riba koja sim-
bolizuje jedinstvo porodice. Zatim svaka doma}ica na
sto iznosi sve najbolje {to ta porodica ima kako bi
pokazala koliko je bilo uspeha u prethodnoj godini i
da izrazi `elju za jo{ ve}im blagostanjem u nastu-
paju}em periodu. Prvog dana nove godine pose}uju
se ro|aci, a drugi i tre}i dan rezervisani su za pri-
jatelje i poznanike. Kako je nekada{nji vatromet na
ulicama zabranjen zbog bezbednosti, buke i zaga|e-
nja, mnogo Kineza ipak ne `eli da propusti takav
ugo|aj pa se ~esto u domovima mogu ~uti kasete sa
snimljenim zvucima prskanja i pucketanja petardi i

raketa.

Danas je Prole}ni festival praznik radosti, doba svo-
|enja ra~una, pravljenja planova, ali i period opu-
{tanja kada svaki Kinez be`i u okrilje porodice koja
mu mo`e pomo}i da zaboravi sve brige i nevolje. Ko-
lika je va`nost ovog praznika, govori i ~injenica da
zaposleni mogu dobiti i do sedam dana odmora, a
nacionalna televizija CCTV prenosi proslavu festivala

iz svih krajeva Kine.

Festival lampiona ili “gozba prvog punog meseca”
proslavlja se 15. dana prvog lunarnog meseca. U pro-
{losti je slavlje zapo~injalo nekoliko dana po dolasku
Nove godine i obi~no se nastavljalo sve do 18. u pr-
vom mesecu, a u nekim seoskim sredinama ~ak i du-
`e, a to je bio vrhunac Prole}nog festivala. Praznik se
proslavljao ili veoma jednostavno ili izuzetno rasko-
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{no, u skladu s finansijskim mogu}nostima ili nivoom
kulture doma}instva.

Po nekim izvorima, Festival lampiona nastao je u da-
vna vremena kao ceremonija koja je najavljivala sun-
ce i bu|enje prirode nakon zime; postoje i izvori koji
tvrde da je to isprva bila ceremonija prizivanja ki{e
prilikom prole}ne setve. Vremenom, te`i{te vi{e nije
bilo na ceremonijama u ~ast bo`anstava i nadljudskih
sila, ve} su se pisale pesme u ~ast rasko{nih lampiona
i organizovale su se sve~anosti u kojima je u~estvovao
obi~an narod, ali ponekad i sami vladari sa svojom

svitom.

Kina je velika zemlja, a to podrazumeva i veliki broj
obi~aja koji se razlikuju od provincije do provincije.
Danas, kako je `ivot sve br`i i neizvesniji, ~ak i u
ruralnim oblastima malo se pa`nje obra}a na tradici-
onalne obi~aje. U provinciji Fu|ian obi~aj je da se
upali onoliko lampiona koliko ima ~lanova porodice.
Ponekad se stavlja i nekoliko lampiona vi{e da bi se
izrazila `elja za ve}im potomstvom. Pored vatrometa
i hrane, ljudi u`ivaju u mnogobrojnim aktivnostima
kao {to su ples na {tulama, ples magarca, a svakako su
najpopularniji plesovi zmaja i lava. Omiljena vrsta
zabave u provinciji Guandong nekada su bile ljulja{ke i
vrte{ke, obi~aj koji poti~e iz dinastije Tang (618-907),

a koji je kasnije prihva}en i u Koreji.

Indijski `ongleri i krotitelji `ivotinja do{li su u vreme
dinastije Tang u Kinu, donose}i sa sobom neku vrstu
“lavljeg plesa”. U Kini je ova vrsta igre prihva}ena, ali
kako nije bilo lavova, ljudi su se preru{avali – jedan
~ovek je upravljao glavom, a nekolicina je dr`ala telo.
Najranija forma ovog plesa igrana je u cilju teranja
demona. I u selima i u gradovima mnogobrojne trupe
uz zvuke gonga i bubnja izvodile su ovaj ples, idu}i od
ku}e do ku}e i zabavljaju}i odu{evljenu publiku. Da-
nas se “lavlji ples” sigurno mo`e videti u okviru nekog
akrobatskog programa. Plavi i `uti lavovi igraju, okre-
}u se i ska~u, prevr}u o~ima, zvone zvon~i}ima, pri-

kazuju}i zadivljuju}u spretnost i okretnost.

Kao i ve}ina kineskih tradicionalnih festivala, i ovaj je
umnogome povezan s hranom. Jedan od najra{ireni-
jih obi~aja je “jedenje taroa1 pod lampionima”. Pred
pono} se svi ~lanovi porodice okupljaju i jedu ovaj
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specijalitet. Po jednom verovanju, ovako je vid po-
stajao bistriji. Drugi ka`u da je ovaj obi~aj trebalo da
onemogu}i seobu du{e nakon smrti. Mo`da i najpo-
znatija jela, karakteristi~na za Festival lampiona, jesu
tang juan ili juan siao, kuglice od bra{na i pirin~a
punjene razli~itim vrstama slatkih nadeva, a koje se

slu`e u supi.

Nakon 1949. godine2 do{lo je do promena. Pedesetih
godina pro{log veka na selu su bile organizovane raz-
nolike aktivnosti, mahom pripremane od strane seos-
kih op{tina. “Kulturna revolucija” krajem {ezdesetih
zabranila je obele`avanje ovog festivala jer se sma-
tralo da je njegov sadr`aj feudalan i kapitalisti~ki. U
to vreme uni{tavani su ~ak i kostimi i oprema izvo-
|a~a. Sa zavr{etkom revolucije ponovo je zapo~eta
proslava ovog festivala, ali danas nema zvani~nog od-

mora za ovaj praznik.

Festival ]ingming je za Kineze dan kada se prinose
`rtve precima. U prvo vreme praznik se slavio tre}eg
dana tre}eg meseca po kineskom lunarnom kalen-
daru. Iz nepoznatih razloga, vremenom je njegovo
proslavljanje po~elo na osnovu sun~evih mena, tako
da je to, zapravo, peta od ukupno 24 sun~eve mene.

Po gregorijanskom kalendaru, to je 4. ili 5. april.

Kako mu ime i nagove{tava, o~ekuje se da ovoga
dana nebo bude vedro i sun~ano. Pored Festivala
lampiona, i ovaj praznik obele`avao je bu|enje pri-
rode nakon zimskog sna. Me|utim, ovaj praznik je,
pre svega, posve}en duhovima predaka koji su nad-
mo}ni u odnosu na ~oveka i prirodu. Duh nad`ivljava
telo i njegove mo}i mogu slu`iti i dobru i zlu. Mo`da
u tome le`i i poreklo godi{njih ceremonija na groblju
toga dana – te`nja da se udovolje i umire ove natpri-

rodne sile.

Glavne aktivnosti odr`avale su se na groblju, gde sva-
ka porodica ~isti okolinu porodi~ne grobnice. Zatim
su se prinosile `rtve – hrana, ~aj i vino, zajedno sa
sve}ama koje su se postavljale na svakoj strani oltara
(na najistaknutijem mestu grobnice) ili na nadgrob-
noj plo~i. Nakon toga izvodila se ceremonija. Svi mu-
{ki ~lanovi porodice izvode obi~aj ketou – tri puta
padaju na kolena i tri puta se klanjaju. Spaljivao se
papirni novac – to je, po verovanju, trebalo da po-
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kojniku obezbedi prihode i u narednom `ivotu. Preko
spaljenog novca posipalo se vino, a iznova napunjena
~a{a se vra}ala na mesto posle ~ega se ponavljao ke-
tou. Hrana se jela na groblju ili su je nosili ku}i. Kod
ku}e se opet prinosila `rtva za porodi~nim stolom,
kada je na poslu`avnik postavljana hrana, sve}e, tam-

jan, zimzelene gran~ice ili p{enica.

Za vreme carevine vladari, visoki zvani~nici i najimu-
}niji, tokom `ivota podizali su svoje “ve~ne ku}e”. Ti
veli~anstveni mauzoleji obi~no su obuhvatali hramo-
ve, paviljone, kule i predivne vrtove. Carevi su ime-
novali svoje konkubine za doma}ice ovih odaja. Sve
ove zgrade bile su opremljene svim onim {to je ve}
postojalo u pravoj palati: figurama od porcelana, zlat-
nim i srebrnim posudama za prino{enje `rtve, veze-
nom svilom i mnogim drugim predmetima. Na~in na
koji je birano mesto za izgradnju grobnice zasnovan
je na geomanti~kom principu -nauci “vetra i vode”.
Geomant je davao uputstva koja su se u potpunosti
morala ispo{tovati da bi se osigurali sre}a i bogatstvo.
Naravno,siroma{ni svet gradio je porodi~ne grobnice
na sopstvenim imanjima ili u prirodi, dok su bogati
mogli da tragaju za odgovaraju}om lokacijom. Ako u
tome ne bi uspeli na vreme, kov~eg bi privremeno bio

~uvan u budisti~kom ili porodi~nom hramu.

Pored aktivnosti na groblju, ovaj festival je u pro{losti
podrazumevao i mnoge druge programe: igre loptom,
borbe petlova, trke pasa. Pu{tanje zmajeva je bilo
izuzetno interesantno Kinezima, {to potvr|uje i veli-
ka popularnost u veoma dugom razdoblju kineske
istorije: tehnika gra|enja zmaja bila je neprestano
usavr{avana, a u jednom trenutku je ~ak zmaj slu`io u
vojne svrhe, za izvi|anje. Danas postoje razni oblici
zmaja, naro~ito zanimljivi deci: leptiri, `abe, zvezde,
Mesec, kao i razne istorijske i legendarne li~nosti.
Me|utim, pu{tanje zmajeva odavno nije vezano samo
za festival ]ingming i danas, kad god je lep dan i duva

lagan vetar, ovo je veoma popularna aktivnost.

U gradovima moderne Kine ovaj praznik se obele-
`avao odavanjem po{te herojima Kulturne revolucije.
U unutra{njosti se tradicija jos uvek odr`ava. Ovaj
datum i dalje mnogima predstavlja dan kad se obilaze
grobovi predaka, spaljuje novac i prinose skromne
`rtve. Me|utim, ovaj dan je i dalje simbol nade i vere,
to je praznik kojim se obele`ava dolazak prole}a, bu-
|enje i obnavljanje prirode, a tako i po~etak novih

poglavlja u `ivotima ljudi.
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Festival zmajevih ~amaca (Duanwu jie) obele`ava se
petog dana u petom mesecu lunarne godine. Slavlje
se odigrava usred letnje sezone, kada je prili~no toplo a
pljuskovi ~esti, ali ipak ima dosta prijatnih dana. To je
doba letnje dugodnevice, koja je u najranijim vremeni-
ma bila blisko povezivana s ceremonijama `rtvovanja
u vezi s ribolovom, lovom i plemenskim ratovanjem.
U Kini su milioni ljudi `iveli u re~nim dolinama, tako
da su ove ceremonije vremenom posve}ivane samo
re~nom bogu. Smatralo se da u reci obitava zmaj koji
reguli{e kako tok reke, tako i koli~inu padavina po-
trebnu za poljoprivredu i opstanak ~oveka. Za vreme
letnje ravnodnevice zmaju su bile prino{ene `rtve, a
po{to nakon ovog perioda nastupa ki{na sezona, ovim
`rtvama su ljudi molili da ne do|e do velikih poplava,
ali i dugotrajnih su{a. Zmaj je tako postao bo`anstvo,
ne samo me|u narodom Han3, ve} i me|u nekim

nacionalnim manjinama na jugu Kine.

Obi~aj po kome je festival i dobio ime ve} stotinama
(hiljadama?) godina se odr`ava na ovaj dan. To su
trke ~amaca, ~iji pramac predstavlja izrezbarenu gla-
vu zmaja. ^amci su veoma uski, ali mogu biti duga~ki
i do 30 metara, i svakim upravlja 8-15 parova vesla~a.
U nekim oblastima vesla~i sede i koriste kratka vesla.
U drugim, opet, stoje}i upravljaju veoma duga~kim
veslima. U sredi{njem delu {amca stoje dva ~oveka –
jedan udara u bubanj, a drugi u gong. Na pramcu stoji
jo{ jedan ~ovek koji, ma{u}i crvenom zastavicom, usa-
gla{ava poteze vesla~a i bodri ih pevaju}i pesme o

radu.

Od svih obi~aja povezanih s ovim festivalom, verovat-
no je najrasprostranjeniji priprema i jedenje congci,
pirin~anih kuglica s raznim vrstama nadeva koje su
umotane u listove nekih biljaka. Pri~a o nastanku
bambusa povezuje se sa smr}u pesnika ]u Juan-a.
Nakon {to se pesnik ubio baciv{i se u reku, ljudi su u
vodu bacali deli}e bambusa punjene pirin~om, kako

bi odali po~ast njegovoj du{i.

Peti mesec lunarne godine smatran je dobom vrelog,
zagu{ljivog vremena koje olak{ava razmno`avanje
{tetnih insekata i mikroba, prenosilaca raznih zaraz-
nih bolesti. Stoga su i mnogi obi~aji za ovaj praznik
imali za cilj da preduprede {tetno delovanje ovih or-
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ganizama. Mnogi su sagorevali realgar, mineral koji
sagorevaju}i ispu{ta `uti dim i neugodan miris koji je,
po verovanju, uni{tavao insekte. U nekim krajevima
starije `ene su od crvenog papira oblikovale “pet ot-
rovnih bi}a”: {korpiona, pauka, gu{tera, stonogu i
zmiju, i postavljale ih u bundevu. Verovalo se da su
na ovaj na~in sva ova otrovna bi}a zarobljena i bez-
opasna za ljude. Pojedine prodavnice su prodavale i
kola~e u obliku ovih pet `ivotinja. Za isterivanje i
uni{tavnje zlih duhova koristilo se i vino od realgara,
a danas postoji i nau~na potvrda da je realgar veoma

podesan za dezinfekciju i za{titu ljudi.

Pre 1949. god. ovaj festival bio je u nekim oblastima
Kine zvani~an praznik {kola, banaka i vladinih insti-
tucija. Prodavnice su bile zatvarane posle podne, a
zatim bi bile odr`avane trke ~amaca ili neke druge
prazni~ne aktivnosti. Ovaj dan bio je i povod za gozbe
i darivanje poklona, ali je za siroma{ne tako|e zna~io

i da treba izmiriti dugove.

Danas se u Kini na ovaj dan radi uobi~ajeno. Pa ipak,
zasluge ]u Juan-a su jo{ vi{e hvaljene i priznate. Lju-
di zaista po{tuju ovog velikog patriotu; u novinama se
pojavljuju ~lanci posve}eni najve}em pesniku stare
Kine, a objavljuju se i ~itave studije o njegovom `i-

votu i stvarala{tvu.

Prazni~ne aktivnosti nisu tako brojne kao nekada, ali
se trke ~amaca jo{ odr`avaju, a od 1980. godine to je
~ak i zvani~na sportska disciplina i svake se godine
odr`ava ]u Juan-ov kup. ^amci duga~ki i vi{e od 100
metara, `ivopisno obojeni i s glavom zmaja na pram-
cu loja vodi ka pobedi, zapravo tragaju za telom ]u
Juan-a. I pripremanje congci je veoma popularno,
mo`da i vi{e nego u pro{losti. Danas se u prodavni-
cama mogu na}i ve} gotove poslastice, ali ve}ina po-
rodica voli ovaj specijalitet spremljen kod svoje ku}e.

Festival sredine jeseni (Mesecev festival) je za Kineze
veoma zna~ajan praznik i oni ga proslavljaju s ve-
likom rado{}u. Prema lunarnom kalendaru, jesenji
meseci su 7, 8. i 9. mesec. Ovaj praznik proslavlja se
15. dana u 8. mesecu, ta~no na polovini sezone, kada
su ve} pro{le letnje vreline, a vreme je sve`e, nebo
vedro i vetrovi blagi. Ovoga dana Mesec je najudalje-
niji od Zemlje i u isto vreme ja~e sija nego u bilo kom
drugom periodu. Kinezi ka`u da je tada “savr{eno

okrugao”.

I – 116

BRANISLAVA BO[KOVI]



Poreklo ovog festivala jo{ nije sasvim razja{njeno.
Najraniji izvori ukazuju na cara Vu Di-ja (106-89) iz
dinastije Han koji je prvi zapo~eo trodnevno slavlje.
Proslava se sastojala od banketa i “po{tovanja me-
seca”. Tokom dinastije \in (265-420) proslave su na-
stavljene, a ima podataka o tome i u dinastiji Tang. U
razdoblju dinastije Ming (1368-1644) ku}e i ba{te su
se ukra{avale mnogobrojnim lampionima, a vazduh je

bio ispunjen zvucima gonga i bubnja.

Ljudi su oduvek bili op~injeni mesecom kao pojavom
– {irom celog sveta su se oko meseca i njegovog po-
rekla splele najrazli~itije legende. Mese~eve mene su
toliko interesovale ljudski rod da se, ~ak i danas,
mnoge prirodne i dru{tvene pojave pripisuju dejstvu
meseca: plodnost ljudi i `ivotinja, zdravlje i nastanak
bolesti, ljubav i brak, ra|anje i umiranje. Seljaci su
nekada rast i opadanje meseca koristili da odrede
pravo vreme za setvu i `etvu ili za oplodnju `ivotinja.

Kao {to su congci glavna poslastica za vreme Festivala
zmajevih ~amaca, tako se i za Mese~ev festival vezuju
“mese~evi kola~i”. S prodajom ovih slatki{a zapo~inje
se nekoliko dana pred festival. U pro{losti su posto-
jali razni oblici ovih kola~a: pagode, konji i jaha~i,
ribe, razli~ite `ivotinje. Neki su bili ukra{eni slikama
zeca, cve}a ili boginja. Kola~i su slatki ili slani, s raz-
li~itim nadevima ({e}er, badem, kora narand`e, {un-
ka, gove|e meso), ali su svakako najpopularniji oni u
tzv. guangdong stilu, sa istoka Kine, koji se mogu

nabaviti u celoj Kini.

[to se ti~e poklona, nekada su dobrostoje}e porodice
razmenjivale poklone, uglavnom kru{ke, gro`|e, na-
rove ili mese~eve kola~e. Okrugli oblik ovih darova
predstavljao je ne samo Mesec, ve} i zajedni{tvo po-
rodice. Uve~e na dan festivala kada bi mesec iza{ao,
prinosile su se `rtve mesecu. Po{to je mesec povezan
sa `enskim ’jin’ principom, ceremoniju su predvodile
`ene. Darovi koji su bili namenjeni mesecu bili su
postavljani na pet poslu`avnika na kojima je bilo raz-
novrsnog vo}a: jabuka, breskvi narova (simboli plod-
nosti) i dinja. Zatim bi bili izlo`eni mese~evi kola~i,
ukupno 13 komada, {to je simbolizovalo 13 meseci
lunarne godine. Nakon toga sipalo se vino u ~a{e,
palio se tamjan i spaljivao novac. Posle prino{enja
darova, sve `ene iz porodice su, jedna za drugom,
vr{ile obred ketou, a ceremonija bi se zavr{avala spa-

ljivanjem slika meseca.

BRANISLAVA BO[KOVI]
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Danas je Mese~ev festival najva`niji i najpo{tovaniji
praznik posle Prole}nog festivala. To je ~arobno vre-
me za decu i mlade ~iji je zadatak da starijima osvet-
ljavaju put kako bi odali po{tu Mesecu. Ovo je i veliki
porodi~ni praznik, kada se familije i prijatelji okup-
ljaju van ku}e, spremaju veliku gozbu i posmatarju}i

nebo govore o pro{losti, o budu}nosti, o `ivotu.
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